
19 . 12. 85 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 342/ 1

I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3540/85
af 5 . december 1985

om gennemførelsesbestemmelser til særforanstaltningerne for ærter, bønner,
hestebønner og sødlupiner

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1431 /82
af 18 . maj 1982 om fastsættelse af særforanstaltninger for
ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner ('), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1485/85 (2), særlig artikel
3 , stk. 7,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2036/82
af 19 . juli 1982 om fastsættelse af almindelige regler
vedrørende særforanstaltninger for ærter, bønner, heste­
bønner og sødlupiner (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1832/85 (4), særlig artikel 6, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger :

I den pris, der skal betales producenten, tages der hensyn
til de månedlige forhøjelser, der blev indført ved forord­
ning (EØF) nr. 1485/85 ; den minimumspris, der skal
anføres i kontrakten mellem producenten og den første
køber, samt justeringerne af prisen bør fastsættes
nærmere ;

kan den første , køber ikke kontrolleres af den medlems­
stat, hvor produkterne er høstet, overdrager denne sine
beføjelser i så henseende til en anden medlemsstat ;

det bør fastsættes, hvilke procedurer der skal følges i
tilfælde af tvivl om rigtigheden af angivelserne i et certifi­
kat ;

i medfør af artikel 6, stk. 4, i forordning (EØF) nr.
2036/82 bør fremgangsmåden for ansøgning om og udste­
delse af attesten med forudfastsat støtte samt denne attests
gyldighedsperiode og dens form fastsættes ;

anvendelsen af artikel 6, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
2036/82 indebærer, at der bør fastsættes bestemmelser,

som skal følges ved anmodning om identificering af
produkterne og ved attestering af denne identificering ;

den erklæring om anvendelse af produkter, der indgives af
den godkendte bruger, er et dokument, der kan erstatte
den i artikel 5 i forordning (EØF) nr. 2036/82 omhand­
lede støtteansøgning ;

støtten for produkter, der anvendes til foder, bør fastsættes
mindst to gange om måneden for at tage hensyn til
markedsudviklingen ;

metoden til beregning af det i artikel 6, stk . 3 , i
forordning (EØF) nr. 2036/82 omhandlede korrektions­
beløb bør præciseres ; korrektionsbeløbet kan justeres
ifølge nævnte forordnings artikel 1 , stk. 2, andet afsnit ;
den pågældende justeringsmetode bør fastlægges
nærmere ;

ved forordning (EØF) nr. 1832/85 blev der indført nye
forhold ; betingelserne for støttens udbetaling bør derfor
ændres ;

ovennævnte forhold ville kræve gennemgribende
ændringer i Kommissionens forordning (EØF) nr.
2365/84 af 3 . august 1984 om gennemførelsesbestem­
melser vedrørende særforanstaltninger for ærter, bønner,
hestebønner og sødlupiner 0, senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 2426/85 (6) ; forordningen bør derfor
omstruktureres og de nødvendige ændringer gennemføres
ved samme lejlighed ; af klarhedshensyn bør forordning
(EØF) nr. 2365/84 derfor ophæves og erstattes af nærvæ­
rende forordning ;

overgangen fra den ordning, der blev fastsat ved forord­
ning (EØF) nr. 2365/85, og den ordning, der er fastsat i
nærværende forordning, kræver undtagelses­
foranstaltninger for en begrænset periode ';

Forvaltningskomiteen for tørret Foder har ikke afgivet
udtalelse inden for den. af formanden fastsatte frist —

(') EFT nr. L 162 af 12 . 6 . 1982, s . 28 .
(*) EFT nr. L 151 af 10 . 6 . 1985, s . 7.
(3) EFT nr. L 219 af 28 . 7. 1982, s . 1 .
(<) EFT nr. L 173 af 3 . 7 . 1985, s . 3 .

O EFT nr. L 222 af 20 . 8 . 1984, s . 26 .
(6 )) EFT nr. L 230 af 29 . 8 . 1985, s . 10 .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I denne forordning fastsættes gennemførelsesbestemmel­
serne til den støtteordning for ærter, bønner, hestebønner
og sødlupiner, som blev indført ved forordning (EØF) nr.
1431 /82.

I. Første køber

2. Såfremt en producent i et givet produktionsar leverer
flere partier til en og samme første køber, kan sidstnævnte
dog nøjes med at indsende en sammenfattende erklæring
for en del af eller for alle de pågældende partier med
specificering af de enkelte partier.

3 . Leveringserklæringen skal mindst indeholde :

— producentens og første købers fulde navn og adresse,
— producentens eller hans repræsentants samt første

købers underskrift,

— oplysning om det produktionsår, hvor det leverede
produkt er høstet,

— oplysning om leveringsdato og om vægten af den
mængde af produktet af sund, sædvanlig handelskvali­
tet, som producenten har leveret til første køber,

— oplysning om de leverede produkters vandindhold og
indhold af urenheder,

— oplysning om den pris, der skal betales pr. enhed af
produktet af standardkvalitet, og som er anført i den i
artikel 2 omhandlede kontrakt, samt de omkostninger,
der påhviler producenten, og de månedlige forhøjelser
efter leveringsmåned .

4. Leveringserklæringen skal for sødlupiners vedkom­
mende ledsages af en genpart af fakturaen for frøene med
oplysning om mængde og sort, jf. dog artikel 6, stk. 6 . Er
sorten ikke angivet i fakturaen, kan den angives i leve­
ringserklæringen .

5 . Medmindre der foreligger force majeure, skal leve­
ringserklæringen indgives inden udgangen af den fjerde
måned efter den måned, hvori partiet eller, i det i stk. 2
omhandlede tilfælde, sidste berørte parti er leveret.

Artikel 2

1 . Den i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2036/82
omhandlede kontrakt udfærdiges skriftligt og omfatter en
pris, der skal betales pr. 100 kg produkt, og som mindst er
lig med den minimumspris udtrykt i ECU, der gælder
den første dag i det produktionsår, hvor produktet leveres
til den første køber, forhøjet efter leveringsmåned med de
månedlige forhøjelser, udtrykt i ECU, som er omhandlet i
artikel 2a i forordning (EØF) nr. 1431 /82, og omregnet til
national Valuta efter den repræsentative kurs, der gælder
samme dag.

2 ; Den i stk. 1 omhandlede pris , der skal betales,
gælder for et produkt i løs afladning af sund, sædvanlig
handelskvalitet ab landbrugsbedrift, læsset på købers køre­
tøj .

Såfremt producenten leverer et produkt, hvis kvalitet ikke
muliggør direkte anvendelse i overensstemmelse med
artikel 9, litra a), aftaler producenten og første køber de
udgifter til tørring og rensning, der er nødvendige og
tilstrækkelige til at opnå en kvalitet, der muliggør denne
anvendelse, og disse udgifter påhviler producenten .

Den pris, der skal betales, gælder endvidere for et
produkt, hvis vandindhold og indhold af urenheder svarer
til standardkvaliteten .

3 . Den vægt der skal lægges til grund i forbindelse
med den i stk. 1 omhandlede pris, der skal betales, er
vægten justeret efter metoden i bilag I.

Den vægt, der skal justeres, er vægten efter at produktet
har været underkastet eventuel tørring og rensning som
omhandlet i stk. 2 .

I denne forordning forstås ved urenheder alle organiske
og uorganiske fremmedlegemer, der ikke stammer fra frø
af de pågældende arter.

Artikel 3

1 . Første køber skal for hvert parti ærter, bønner, heste­
bønner eller sødlupiner, han får leveret fra en producent,
indsende en leveringserklæring som omhandlet i artikel 4
i forordning (EØF) nr. 2036/82 til det organ, der er
udpeget af producentmedlemsstaten .

Artikel 4 -

Med henblik på kontrol skal første køber :

a) holde alle kontrakter, der er indgået med producenter
af ærter, „ bønner, hestébønner og sødlupiner, til
rådighed for det kompetente organ i producentmed­
lemsstaten ;

b) føre et lagerregnskab, hvori produkter høstet i Fælles­
skabet føres adskilt fra importerede produkter. Lager­
regnskabet skal mindst indeholde oplysning om :

— lagerbeholdning af de enkelte produkttyper,
— de hver dag overtagne og solgte mængder samt for

fællesskabsprodukter, disses vandindhold og
indhold af urenheder,

— for fællesskabsprodukter og for hvert overtaget parti
en reference til leveringserklæringen, som fremlæg­
ges, så ^ snart den foreligger, eller oplysning om
producent.

Hvis første køber ligeledes er en godkendt bruger, skal
lagerregnskabet dog føres efter artikel 1 1 , stk . 2 og 3 ; '
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c) stille sine regnskaber til rådighed for det kompetente
organ i producentmedlemsstaten ;

d) stille anden fornøden dokumentation til rådighed for
det kompetente organ i producentmedlemsstaten .

organ i producentmedlemsstaten det i nævnte stykke
omhandlede certifikat for køb til minimumsprisen .

2 . Certifikatet for køb til minimumsprisen udstedes for
den mængde, der leveres i henhold til en eller flere leve­
ringserklæringer.

3 . Certifikatet for køb til minimumsprisen skal inde­
holde en angivelse, således at det kan sammenholdes med
de leveringserklæringer, det vedrører. I certifikatet skal
endvidere angives mængde, beregnet efter metoden i bilag
I , af de produkter, som er anført i den eller de
pågældende leveringserklæringer.

4 . Indgives leveringserklæringen, uden at vandindhold
og indhold af urenheder er anført, fordi disse oplysninger
midlertidigt ikke har været til rådighed, kan medlemssta'-
terne udstede certifikat for køb til minimumsprisen for en
mængde på indtil 80 % af den faktisk leverede mængde.

I det i artikel 3, stk. 2, omhandlede tilfælde kan medlems­
staterne for produktionsårene 1985/86 og 1986/87
udstede certifikatet for køb til minimumsprisen inden
indgivelsen af den sammenfattende erklæring for en
mængde på indtil 80 % af den produktmængde, der er
leveret af producenterne på tidspunktet for ansøgningen
om certifikat, forudsat at den pågældende stiller tilstræk­
kelig sikkerhed .

/

Artikel 5

1 . Medlemsstaterne kontrollerer :

a) leveringserklæringerne, navnlig at den heri anførte pris
miridst er lig med den i artikel 2, stk. 1 , omhandlede
pris, som skal betales ;

b) for sødlupiners vedkommende, at , der er overensstem­
melse mellem den anvendte mængde frø og den
faktisk leverede mængde, og at sorten kan godkendes ;
når artikel 6, stk. 6, andet og tredje afsnit, finder
anvendelse, at indholdet af bitre frø er forskriftsmæs­
sigt ;

c) første købers lagerregnskab, og at dette er ført nøjag­
tigt ;

kontrollen af, at lagerregnskabet er ført nøjagtigt, kan
omfatte led såvel før som efter første køber ; den skal
foretages på stedet for mindst 5 % af de første købere ;

d) i tilfælde af tvivl kontrakterne mellem producenter og
første købere .

2 . I forbindelse med den i artikel 14, stk. 3 , i forord­
ning (EØF) nr. 2036/82 omhandlede gensidige bistand
anmoder en producentmedlemsstat, når den ikke er i
stand til at gennemføre en del af den i stk. 1 omhandlede
kontrol, fordi en første køber ikke er etableret i denne
medlemsstat, den medlemsstat, hvor denne første køber er
etableret, om at gennemføre kontrollen på dens vegne .

Den i foregående afsnit omhandlede anmodning
udformes på blanketter som vist i bilag VII, der udfyldes
på skrivemaskine på et af Fællesskabets officielle sprog i
overensstemmelse med blankettens angivelser.

En medlemsstat, der modtager en sådan anmodning,
svarer så hurtigt som muligt den anmodende medlemsstat
og meddeler resultaterne af den ønskede kontrol . Svaret
anføres på bagsiden af den blanket, der er fremsendt af
den anmodende medlemsstat, i overensstemmelse med
blankettens angivelser.

3 . Medlemsstaterne giver Kommissionen navn og
adresse på de organer, der har til opgave at udarbejde og
modtage de i stk . 2 omhandlede anmodninger ; Kommis­
sionen videresender straks disse oplysninger til de øvrige
medlemsstater.

I så fald udstedes certifikatet for restmængden først, nar
alle de i artikel 3 fastsatte betingelser er opfyldt .

5 . Konstaterer en medlemsstat, at den har udstedt
certifikater for køb til minimumsprisen for en mængde,
der er større end den berettigede mængde, tilbagekalder
den certifikaterne for de mængder, der overstiger de
berettigede mængder, eller, hvis disse er overdraget,
anmoder første køber om at betale et beløb, der svarer til
den største støtte på datoén for certifikatets udstedelse
multipliceret med den mængde, hvormed den berettigede
mængde er overskredet.

\

6 . I den i artikel 11 , stk . 4, i forordning (EØF) nr.
2036/82 omhandlede betydning forstås ved :

a) minimumskvalitet for sødlupinfrø : frø, der indeholder
, mindre end 3 % bitre frø . Indholdet af bitre frø
bestemmes efter metoden i bilag IV ;

b) godkendte sorter af sødlupin : sorter opført på listen i
bilag V under de enkelte produktionslande .

I produktionsåret 1985/86 kan hver medlemsstat dog
udstede certifikatet for køb til minimumsprisen for
lupiner for så vidt angår andre sorter end bitter lupin , af
frø, som er godkendt til afsætning i denne medlemsstat i
overensstemmelse med Rådets direktiv 66/401 /EØF af 14.
juni 1966 om handel med frø af foderplanter (').

Artikel 6

1 . Efter anmodning fra første køber og efter at have
gennemført den i artikel 4, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
2036/82 omhandlede kontrol udsteder det ansvarlige (') EFT nr. 125 af 11 . 7 . 1966, s . 2298/66.
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den medlemsstat, hvor ansøgningen om certifikat for køb
til minimumsprisen indgives .

6 . De organer eller myndigheder, der forestår udste­
delse og afskrivning, skal til stempling benytte et metal­
stempel, fortrinsvis et stålstempel .

7 . Medlemsstaterne tilsender Kommissionen en liste
med navn og adresse på de organer, der udsteder certifi­
kater for køb til minimumsprisen .

/

Er det i en medlemsstat i produktionsårene 1985/86 og
1986/87 ikke muligt at overholde den i første afsnit, litra
a), omhandlede forpligtelse, udsteder den pågældende
medlemsstat certifikatet for køb til minimumsprisen for
leverede partier af sødlupiner, som indeholder mindre
end 5 % bitre frø, Indholdet åf bitre frø bestemmes efter
metoden i bilag IV.

7. Anmoder en indehaver af et certifikat for køb til
minimumsprisen herom, udfærdiger det udstedende
organ , efter at certifikatet er indleveret, til erstatning
herfor certifikater lydende på lavere mængder end det
indleverede certifikat, således at den samlede produkt­
mængde bliver af samme størrelse som den i det indleve­
rede certifikat anførte .

Certifikater for køb til minimumsprisen, der udstedes til
erstatning for et indleveret certifikat, har samme virkning .
som dette for den mængde, de lyder på.

Certifikater for køb til minimumsprisen , der udstedes til
erstatning for et indleveret certifikat, påføres samme refe­
rencenumre som dette samt yderligere et løbenummer.

Medlemsstaterne sender desuden Kommissionen aftryk af
de officielle stempler og i givet fald af de reliefstempler,
der anvendes af dé involverede myndigheder. Kommis­
sionen underretter straks de øvrige medlemsstater.

Artikel 8

1 . Der må ikke efter udstedelsen foretages ændringer i
de angivelser, der er påført certifikaterne for køb til mini­
mumsprisen .

2 . Opstår der tvivl om rigtigheden af angivelserne i
certifikatet for køb. • til . minimumsprisen , tilbagesendes
certifikatet til det organ , der har udstedt det, på foranled­
ning af den pågældende eller af den kompetente tjeneste i
den pågældende medlemsstat.

Finder det organ, der har udstedt certifikatet for køb til
minimumsprisen , at betingelserne for en rettelse er til
stede, tilbagekalder det certifikatet og udsteder snarest et
rettet certifikat . Det nye dokument, forsynes på hvert
eksemplar med påtegningen »certifikat rettet den . . .«.

Finder det udstedende organ ikke en rettelse af certifi­
katet for køb til minimumsprisen påkrævet, anfører det på
dokumentet »kontrolleret den . . .« samt sit stempel .

3 . Indehaveren er pligtig til på forlangende af det
organ, der har udstedt certifikatet for køb til minimums­
prisen , at tilbagelevere certifikatet til dette .

Når de kompetente nationale myndigheder tilbagesender
eller tilbageholder det anfægtede dokument i henhold til
bestemmelserne i denne artikel , afgiver disse myndig­
heder en kvittering til den pågældende på dennes begæ­
ring.

4 . Bortkomne certifikater erstattes ikke, undtagen hvis
bortkomsten er sket under en postforsendelse med anbe­
falet brev mellem det udstedende organ og første køber. I
dette tilfælde kan det udstedende organ , såfremt det på en
for det tilfredsstillende måde godtgøres, at adressaten ikke
har modtaget det originale certifikat, udstede et duplikat
til denne , der er udformet på samme måde som det origi­
nale dokument og tydeligt er forsynet med angivelsen
»duplikat«. Det pågældende udstedende organ underretter
de udstedende organer i de øvrige medlemsstater, før det
udsteder et sådant duplikat.

Artikel 7

1 . Certifikatet for køb til minimumsprisen udfærdiges
på blanketter som vist i bilag II , og de udfyldes i overens­
stemmelse med instrukserne på selve blanketterne og
med bestemmelserne i denne forordning.

2 . Blanketterne til certifikatet for køb til minimums­
prisen består af en original til ansøgerens brug og en
genpart til det udstedende organ .

3 . Blanketterne trykkes på hvidt træfrit og skrivefast
papir med en vægt på mellem 40 og 65 g pr. m2.
Formatet er 210 x . 297 mm. Blanketternes rubricering
skal nøje overholdes .

4 . Det påhviler medlemsstaterne at lade blanketterne
trykke . Hver blanket skal være forsynet med trykkeriets
navn og adresse eller med et mærke til dets identifikation .

Der udstedende organ forsyner hvert certifikat for køb til
minimumsprisen med et nummer ved udstedelsen .

Foran nummeret anføres følgende bogstav eller bogstaver
til angivelse af dokumentets udstedelsesland : B for
Belgien , D for Tyskland , DK for Danmark, E for Græken­
land, F for Frankrig, I for Italien , IR for Irland, L for
Luxembourg, NL for Nederlandene og UK for Det fore­
nede Kongerige .

5 . Blanketterne udfyldes på skrivemaskine . De trykkes
og udfyldes på et af Fællesskabets officielle sprog efter
nærmere bestemmelse af de pågældende myndigheder i '
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c) at give det kontrollerende organs repræsentanter
adgang til sine faciliteter,

d) at lette gennemførelsen af kontrollen ,
e) at overholde forpligtelserne i medfør af denne forord­

ning,

2. Lagerregnskabet omfatter ærter, bønner, hestebønner
og sødlupiner. Det skal mindst indeholde følgende oplys­
ninger :

a) dagligt ankomne mængder pr. produkt med angivelse
for hvert enkelt parti af mængde, og kvalitet og oplys­
ning om, hvorvidt det pågældende parti har oprindelse
i Fællesskabet eller ej . Under kvalitet skal anføres
vandindhold og indhold af urenheder, som de fremgår
af en analyse, der er obligatorisk for fællesskabsproduk­
ter, eller eventuelt af handelsnormer. Referencen til
certifikatet for køb til minimumsprisen anføres i de

. tilfælde, hvor den foreligger,

b) dagligt eller eventuelt månedligt forbrug pr. produkt,
opdelt efter de i artikel 9 omhandlede anvendelsesmå­
der,

c) mængder, som ikke er anvendt, og som dagligt har
forladt virksomheden,

d) lagerbeholdning pr. produkt, opgjort ■ med
regelmæssige mellemrum^ og mindst en gang om
måneden .

De virksomheder, der bruger produkterne på de i artikel
9, litra a) og b), andet led, omhandlede måder, skal til
stadighed føre regnskab over de råvarer, de bruger foruden
ærter, bønner, hestebønnér og sødlupiner.

Lagerregnskabet og ovennævnte regnskab føres på en
sådan måde, at det er muligt for det kompetente organ at
kontrollere, om der er overensstemmelse mellem de
ankomne produktmængder og de produktmængder, der
har forladt virksomheden, uanset om produkterne er
blevet forarbejdet, idet der navnlig tages hensyn til virk­
somhedens lagerbeholdning og dét tilladte svind i forbin­
delse med fremstillingen .

For foderstoffer, der indeholder ærter, bønner, heste­
bønner eller sødlupiner, iblandet eller i uforarbejdet stand,
føres der et register eller et tilsvarende dokument, hvori
der for hver foderstoftype oplyses om de vigtigste bestand­
dele af råvarer, herunder ærter, bønner, hestebønner eller
sødlupiner.

3 . Er en godkendt bruger også første køber, skal lager­
regnskabet for fællesskabsprodukters vedkommende også
indeholde en reference til leveringserklæringen for så vidt
angår de i stk. 2, litra a), omhandlede indlagrede mæng­
der.

I så tilfælde kan medlemsstatens kompetente organ
beslutte ikke at udstede certifikatet for køb til minimums­
prisen .

4. Det kompetente organ tildeler hver godkendt
bruger, der opfylder betingelserne i stk . 1 , et godkendel­
sesnummer.

II . Godkendt bruger

Artikel 9

Som faktisk anvendt, jf. henholdsvis litra a), b), c) og d) i
artikel 5, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2036/82, anses
produkter, der

a) er blevet iblandet i foderstoffer sammen med et eller
flere andre produkter efter knusning eller formaling
samt eventuelt ristning eller forarbejdning til flager ;

b) — er til rådighed for salg efter pakning i ny emballage
af et nettoindhold på højst 12,5 kg, såfremt de
ikke indeholder over 0,50 % urenheder og ikke
over 3 % itubrudte eller beskadigede frø af samme
art som produktet,

— er til rådighed for salg efter at være blandet med
mindst tre andre arter frø og pakket i ny emballage
med et nettoindhold på højst 25 kg, såfremt de
ikke indeholder over 0,50 % uorganiske stoffer og
ikke over 3 % itubrudte eller beskadigede ærter,
bønner eller hestebønner ;

c) har gennemgået den relevante forarbejdning med
henblik på fremstilling af proteinkoncentrater ;

d) har gennemgået en eller flere af ^ følgende forarbejd­
ninger med henblik på anvendelse til konsum :

— afskalning og eventuelt afkimning,
— afskalning og formaling med henblik på fremstil­

ling af mel til konsum,
— opblødning i vand og pakning med væskeind­

holdet i en hermetisk lukket emballage,
— ristning, forkogning eller kogning og i givet fald

formaling og tørring.

Artikel 10

I denne forordning forstås ved virksomhed :
— et lokale eller et sted inden for den virksomheds

område, hvor produkterne faktisk anvendes,
og

— lokaler uden for dette område, forudsat at disse lokaler
ligger på den medlemsstats område, hvor den produ­
cerende virksomhed er beliggende, og at der gives
fornøden garanti med hensyn til kontrol med de

. oplagrede produkter, og de skal på forhånd være
godkendt af den kontrollerende myndighed .

Artikel 1 1

1 . Med henblik på den . i artikel 5 i forordning (EØF)
nr. 2036/82 omhandlede godkendelse skal en bruger
forpligte sig til

a) at føre et lagerregnskab og ligge inde med visse andre
beviser i overensstemmelse med stk . 2 ,

b) at stille sit bogholderi til rådighed for det kontrolle­
rende organ,
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5 . Det kompetente organ kan udstede en foreløbig
godkendelse til en bruger, når denne indgiver sin ansøg­
ning om godkendelse .

Den foreløbigt godkendte bruger modtåger et godkendel­
sesnummer. Hvis det konstateres, at en af de i stk. 1
omhandlede betingelser ikke er opfyldt, og der hérved
opstår vanskeligheder for kontrolorganet med at afgøre,
om den pågældende har ret til støtte, tilbagekaldes den
foreløbige godkendelse. Denne tilbagekaldelse sker med
tilbagevirkende kraft fra datoen for den foreløbige
godkendelse, og den støtte, der er ansøgt om og ydet fra
denne dato, kræves tilbagebetalt .

Denne foreløbige godkendelse bliver endelig, når den
, pågældende medlemsstat har konstateret, at de i stk. 1
omhandlede betingelser for godkendelse er opfyldt og
under alle omstændigheder ved udløbet af den sjette
måned efter den måned, hvor den foreløbige godkendelse
blev givet.

6 . Gøres der brug af bestemmelserne i artikel 5a, stk. 4,
i forordning (EØF) nr. 2036/82, tilbagekalder medlems­
staten midlertidigt godkendelsen for et tidsrum, der
afhænger af overtrædelsens alvor.

— henvisning til artikel 3 , stk. 1 , eller til artikel 3, stk. 2,
i forordning (EØF) nr. 1431 /82, afhængigt af, hvilken
støtte der ansøges om forudgående fastsættelse af,

— henvisning til sikkerhedsstillelsen .

3 ." Ved dagen for indgivelse af ansøgningen om attest
for forudfastsat støtte forstås :

a) når ansøgningen afleveres til det kompetente organ ,
den dag, denne aflevering finder sted, såfremt den er
sket senest kl . 16.00 ;

b) når ansøgningen sendes pr. brev eller telex til det
kompetente organ , den *dag, det pågældende organ
modtager brevet eller telexmeddelelsen , såfremt
modtagelsen sker senest kl . 16.00 ;

c) når ansøgningen sendes telegrafisk til det kompetente
organ , den dag det pågældende organ modtager tele­
grammet, såfremt telegrammet er registreret ved indle­
veringstelegrafkontoret seneist kl . 16.00, det ankommer
til det kompetente organ senest kl . 17.30 .

Såfremt en ansøgning om attest for forudfastsat støtte
ankommer til det kompetente organ på en dag, der for
vedkommende organ ikke er en arbejdsdag, eller på en
dag, der for myndigheden ér en arbejdsdag, men efter de
ovennævnte tider, betragtes ansøgningen som indgivet
den første arbejdsdag efter modtagelsen .

De i denne forordning fastsatte tidsfrister er udtrykt i
belgisk tid .

Artikel 13

1 . Attesten for forudfastsat støtte betragtes som udstedt
om eftermiddagen den første arbejdsdag efter dagen for
indgivelsen af den i artikel 12 omhandlede ansøgning for
den mængde, der er anført i denne ansøgning.

2. Gyldighedsperioden for attesten for forudfastsat
støtte er på seks måneder regnet fra den måned, der følger
efter den måned, hvor ansøgningen er' indgivet .

3 . Medmindre der foreligger force majeure, forpligter
attesten for forudfastsat støtte til at indgive den i artikel
17 omhandlede anmodning om identificering i løbet af
gyldighedsperioden .

Den foregående forpligtelse betragtes som opfyldt, og den
i artikel 12, stk . 1 , omhandlede sikkerhedsstillelse frigives,
hvis den mængde, der er identificeret inden udløbet af
den pågældende periode, udgør mellem 93 og 107 % af
den i åttesten anførte mængde.

Den i artikel 12, stk . 1 , omhandlede sikkerhedsstillelse
fortabes fuldstændigt, hvis den identificerede mængde er
mindre end 7 % af den i attesten for forudfastsat støtte
anførte mængde .

Hvis den identificerede mængde er lig med eller større
end 7 % , men mindre end 93 % af den i attesten for
forudfastsat støtte anførte mængde, < fortabes
sikkerhedsstillelsen for en mængde, der er lig med
forskellen mellem 93 % af den i attesten anførte mængde
og den faktisk identificerede mængde .

Artikel 12

1 . Ansøgning om den i artikel 6, stk. 4, i forordning
(EØF) nr. 2036/82 omhandlede attest for forudfastsat
støtte indsendes eller afleveres af den godkendte bruger i
den medlemsstat, hvor han er blevet godkendt. Den kan
indsendes ved brev, telegram eller telexmeddelselse .

Ansøgningen om attest skal ledsages af en
sikkerhedsstillelse på 3,5 ECU/100 kg produkt. Ansøg­
ningen afvises, hvis sikkerheden ikke stilles eller doku­
menteres hos det kompetente organ senest kl . 16 på
dagen for indgivelsen af ansøgningen . Hvis manglende
overholdelse af ' denne frist ikke medfører en ændring af
det støttebeløb, som skal ydes, forlænges fristen dog ijied
24 timer.

Indtil Kommissionens forordning (EØF) nr. 2220/85 af
22 . juli 1985 om fælles gennemførelsesbestemmelser for
ordningen med sikkerhedsstillelse for landbrugspro­
dukter (') træder i kraft, stilles sikkerheden efter ansøge­
rens valg kontant eller i form af en garanti fra et pengein­
stitut, som opfylder de kriterier, der er fastsat af den
medlemsstat, hvor ansøgningen indgives .

2 . Ansøgningen om attest for forudfastsat støtte skal
mindst indeholde følgende oplysninger :

— ansøgerens fulde navn og adresse,
— betegnelsen »ærter-bønner-hestebønner« eller »sødlu­

piner«,
— den produktmængde , på grundlag af standardkvalite­

tens vandindhold og indhold af urenheder, for hvilken
der ansøges om forudfastsat støtte,

(') EFT nr. L 205 af 3 . 8 . 1985, s . 5 .
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Artikel 14

1 . Attesten for forudfastsat støtte udfærdiges på blan­
ketter som vist i bilag VI, og de udfyldes i overensstem­
melse med instrukserne på selve blanketterne og med
bestemmelserne i denne forordning.

2. Artikel 7, stk. 2 til 7, og artikel 8 anvendes på atte­
sten for forudfastsat støtte . Såfremt artikel 8 , stk. 2, andet
afsnit, finder anvendelse, overføres i givet fald de tidligere
afskrivninger til den rettede attest.

Artikel 15

De med attesten for forudfastsat støtte forbundne rettig­
heder kan overdrages af attestindehaveren inden for atte­
stens gyldighedsperiode . Denne overdragelse, som kun må
foretages til fordel for en enkelt anden godkendt bruger
pr. attest, gælder for de mængder, der endnu ikke er
afskrevet på attesten .

Overdragelsen er kun gyldig, såfremt det organ," der har
udstedt attesten for forudfastsat støtte, påtegner attesten
med attestmodtagerens navn og 'adresse og overdragelses­
datoen og stempler attesten .

Påtegningen sker efter anmodning fra attestindehaveren .
Modtageren kan hverken overdrage sine rettigheder eller
tilbageføre dem til den oprindelige attestindehaver.

urenheder foretages efter samme fremgangsmade overalt i
Fællesskabet. Indtil der fastsættes en fremgangsmåde for
hele Fællesskabet, vælger medlemsstaterne dog selv,
hvilken metode der skal anvendes .

3 . For ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner produ­
ceret i Fællesskabet indgiver den godkendte bruger regel­
mæssigt til det organ, der er udpeget af den medlemsstat,
hvori virksomheden er beliggende, en erklæring om, hvor
store mængder der er ankommet i løbet af en periode,
som ikke må være længere end én kalendermåned, og
som bestemmes af nævnte myndighed i den pågældende
medlemsstat.

Denne erklæring om ankomst skal mindst indeholde
oplysning om, hvor store mængder der er ankommet til
virksomheden af hvert enkelt produkt hver dag i det tids­
rum, erklæringen gælder for, udtrykt i bruttovægt og med
angivelse ^ af indholdet af vand og urenheder.

4. Dersom de ankomne mængder ikke i deres helhed
skal anvendes i virksomheden, angiver den godkendte
bruger i den i stk. 3 omhandlede erklæring om ankomst
de mængder, der er modtaget i den pågældende periode,
og hvis bestemmelse skal nærmere angives ifølge nærvæ­
rende stykke. Disse mængder skal oplagres adskilt fra de
mængder, der fuldt ud skal anvendes i virksomheden .

Den pågældende skal senest tre måneder efter modta­
gelsen indgive en særlig erklæring for de pågældende
mængder, der er anført i én erklæring om ankomst, med
oplysning om den mængde produkter, han har besluttet
at anvende på virksomheden, og den mængde, han har
besluttet at videresende .

Hvis den godkendte bruger indgiver en foreløbig anmod­
ning om identificering ifølge artikel 17, stk. 5, skal den
særlige erklæring vedrørende de mængder, der er omfattet
af den foreløbige anmodning om identificering, i givet
fald indeholde oplysning om de identificerede mængder,
der skal afskrives på den eller de berørte attester for
forudfastsat støtte .

5 . Ankomne produkter må med undtagelse af de i
artikel 9 og stk. 4 i denne artikel omhandlede produkter
ikke forlade virksomheden i uforarbejdet stand ,
medmindre der foreligger force majeure.

Anmodes der herom, kan der dog gøres en undtagelse ,

— for at muliggøre, at produkter, der skal iblandes foder­
stoffer, kan formales, forarbejdes til flager eller ristes
uden for virksomheden,

eller

— for at muliggøre, at produkter, der skal anvendes til
konsum, kan ristes , koges eller forkoges uden for virk­
somheden .

Artikel 16

1 . Medlemsstaterne indfører , en ordning med kontrol
med de godkendte brugere hvorved det sikres, at støtten
kun ydes for de produkter, for hvilke der består ret hertil .
Denne kontrolordning omfatter alle de behandlinger, som
ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner produceret i
Fællesskabet underkastes fra ankomsten til virksomheden
til den faktiske anvendelse, eller, såfremt der gives tilla­
delse til , at de forlader virksomheden i uforarbejdet stand
i overensstemmelse med stk . 4, indtil de har forladt virk­
somheden.

Medlemsstaten kan i kontroløjemed anmode den
godkendte bruger om på forhånd at give den meddelelse
om de pågældende produkters ankomst. Denne frist . fast­
sættes tidligst til fem arbejdsdage før ankomsten og senest
til dagen forinden .

2 . Ved ærter, bønner, hestebønner og sødlupiners
ankomst til den godkendte brugers virksomhed foretages
en vejning og prøveudtagning som anført i artikel 11 , stk.
2, i forordning (EØF) nr. 2036/82.

Prøveudtagning, laboratorieprøvernes reduktion til analy­
seprøver, samt bestemmelse af vandindhold og indhold af
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ændring åf det støttebeløb, om skal ydes, gælder dog
følgende :
— kl . 16 ændres til kl . 24,
— bestemmelserne vedrørende fristen kl . 17.30 finder

ikke længere anvendelse .

Såfremt en anmodning ankommer til det kompetente
organ på en dag, der for vedkommende organ ikke er en
arbejdsdag, eller på en dag, der for myndigheden er en
arbejdsdag, men efter de tidspunkter, der er fastsat som
frister, betragtes anmodningen som indgivet den første
arbejdsdag efter modtagelsen .

4. På anmodning, som indgives inden produkternes
ankomst, kan anmodningen om identificering betragtes
som indgivet den dag, hvor produkterne ankommer til
brugerens virksomhed .

I så fald skal den i artikel 16, stk. 3 , omhandlede erklæ­
ring om ankomst indeholde de i stk. 2 i nærværende
artikel . omhandlede angivelser.

5 . I det i artikel 16, stk . 4, omhandlede tilfælde kan
den godkendte bruger anmode om identificering af en
foreløbig mængde produkter inden indgivelsen af den
særlige erklæring. I dette tilfælde skal den foreløbige
anmodning om identificering :
— indeholde oplysningen »foreløbig anmodning i

henhold til artikel 17, stk. 5, i forordning (EØF) nr.
. . 3540/85«,

6 . Det organ , der er udpeget af den medlemsstat, hvor
produkterne faktisk anvendes, kontrollerer, at der er over­
ensstemmelse mellem den mængde, som er anført i det i
artikel 6 omhandlede certifikat for køb til minimums­
prisen og den mængde, der er ankommet til virksom­
heden i henhold til den i stk . 3 i nærværende artikel
omhandlede erklæring om ankomst. Den ankomne
mængde er den , der er udtrykt i justeret vægt .

Overstiger den ankomne mængde ikke 102% af den i
certifikatet om køb til minimumsprisen anførte mængde,
giver det kompetente organ tilladelse til , at der udbetales
støtte for hele mængden .

Overstiger den ankomne mængde 102 % af den i certifi­
katet om køb til minimumsprisen anførte mængde, giver
det kompetente organ kun tilladelse til , at der udbetales
støtte for en mængde på 102 % af den i certifikatet
anførte mængde .

7. Det kompetente organ i den medlemsstat, hvor
produkterne faktisk anvendes, kontrollerer, at der er over­
ensstemmelse mellem de mængder bønner, hestebønner
og sødlupiner, der ankommer til virskomheden, og som
er anført i den i stk . 3 omhandlede erklæring om
ankomst, og de mængder af de samme produkter, der
anvendes i henhold til artikel 9, og som er anført i den i
artikel 19, stk. 3 , omhandlede erklæring om anvendelse .

8 . Det ansvarlige organ kontrollerer med mellemrum
de godkendte brugere, herunder navnlig, at de i stk . 3 og
artikel 19 omhandlede erklæringer er i overensstemmelse
med lagerregnskabet, og at dette er nøjagtigt .

Artikél 17

1 . Den i artikel 6 i forordning (EØF) nr. 2036/82
omhandlede anmodning om identificering sendes eller
afleveres af den godkendte bruger i den medlemsstat, hvor
produkterne faktisk vil blive anvendt . Den kan sendes pr.
brev, telegram eller telex.

2 . Anmodningen om identificering , skal mindst inde­
holde følgende oplysninger :

— ansøgerens fulde navn og adresse,
— produktets betegnelse og den mængde , der er omfattet

af anmodningen,
— henvisning til artikel 3 , stk . 1 , eller artikel 3 , stk . 2, i

forordning (EØF) nr. 1431 /82, afhængigt af, hvilken
støtte der søges om,

— i givet fald nummeret eller numrene på de attester for
forudfastsat støtte, på hvilke ansøgeren ønsker afskriv­
ningen skal ske , eller referencerne til ansøgningerne
om attest, når disse ikke foreligger, og de mængder,
som skal afskrives .

3 . Ved dagen for indgivelse af anmodningen om iden­
tificering' forstås den dag, der er anført i betingelserne i
artikel 12, stk . 3 .

Hvis manglende overholdelse af de tidspunkter, der er
fastsat som frist i artikel 12, stk. 3 , ikke medfører en

— foreløbigt vedrøre den samlede mængde, hvis bestem­
melse skal nærmere angives, og som er anført i en og
samme erklæring om ankomst,

— definitivt vedrøre den foreløbige mængde, som den
omfatter, nedsat med den fra virksomheden videre­
sendte mængde, som er anført i den særlige erklæring,
der angår erklåeringen om ankomst for de pågældende
mængder, ^

— i givet fald ikke indeholde angivelse af de mængder,
der skal afskrives på den eller de pågældende attester
for forudfastsat støtte .

6 . Såfremt den i stk. 2, tredje led, omhandlede oplys­
ning for den mængde ærter, bønner og hestebønner, der
er omfattet af anmodningen om identificering, ikke kan
kendes forud for produkternes faktiske anvendelse, der
skal være en af de i artikel 9 , litra b)," omhandlede anven­
delser, skal anmodningen om identificering
— indeholde oplysningen »henvisning til den støtte, der

søges om i henhold til artikel 17, stk . 6, i forordning
(EØF) nr. 3540/85«

— hverken indeholde den i stk . 2, tredje led , omhandlede
oplysning eller oplysning om mængder, der eventuelt
skal afskrives på attesten eller attesterne for forud­
fastsat støtte .

Artikel 18

1 . Det organ , som er udpeget af den medlemsstat, hvor
produkterne anvendes, attesterer identificeringen af den
produktmængde, der er omfattet af en anmodning, på
dagen for indgivelsen af anmodningen efter navnlig at
have kontrolleret :
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ringsattest, gar medlemsstaten ud fra, at den manglende
mængcle fordeler sig forholdsmæssigt på alle de identifi­
ceringsattester, der blev udstedt for den periode, hvor
ovennævnte situation opstod .

3 . Virksomheden indgiver regelmæssigt en erklæring
om anvendelse, .jf . artikel 9, for de anvendte mængder i en
periode, som ikke må overstige en måned, og hvis
varighed fastsættes af det kompetente organ i den
medlemsstat, hvor anvendelsen har fundet sted .

Denne erklæring indgives til det kompetente organ på
den af dette fastsatte dato inden for en frist på to måneder '
efter anvendelsen .

Hvis anvendelsen af et enkelt parti ærter, bønner og
hestebønner eller sødlupiner finder sted over et vist antal
måneder, indgiver virksomheden dog erklæringen vedrø­
rende dette parti senest ved udgangen af den anden
måned efter afslutningen af anvendelsen .

Erklæringen skal for hvert produkt og for hver anvendel­
sesmåde mindst indeholde oplysning om den mængde
udtrykt som bruttovægt og i givet fald som justeret vægt,
jf. metoden i bilag I, for hvilken anvendelsen har fundet
sted . .

I det i artikel 17, stk. 6 , omhandlede tilfælde vedlægges
erklæringen om anvendelse :
— oplysning om den identificerede mængde, for hvilken

den begærede støtte vedrører artikel 3 , stk. 1 , i forord­
ning (EØF) nr. 1431 /82, og om den mængde, der
vedrører samme forordnings artikel 3 , stk. 2,

— i givet fald oplysning om de identificerede mængder,
der skal afskrives på den eller de pågældende attester
for forudfastsat støtte .

Med forbehold af stk. 1 gælder, at hvis virksomheden
undlader at indgive erklæringen om anvendelse på den
fastsatte dato, fradrager det kompetente organ i den
medlemsstat, hvor anvendelsen har fundet sted, 2 % af
den støtte, virkomheden normalt ville have ret til , for hver
arbejdsdag, hvormed indgivelsen af erklæringen forsinkes,
regnet fra den fastsatte dato .

4. Erklæringen om anvendelse betragtes som værende
ansøgningen om støtte, som omhandlet i artikel 5, stk. 1 ,
i forordning (EØF) nr. 2036/82, for de pågældende mæng­
der.

— at bestemmelserne i artikel 6, stk. 1 , andet afsnit, i
forordning (EØF) nr. 2036/82 faktisk er opfyldt,

— at bestemmelserne i artikel 17 er overholdt.

2. Den i stk. 1 omhandlede attest udfærdiges på en
blanket, der udformes af den pågældende medlemsstat, og
som mindst skal oplyse om :

— ansøgers fulde navn og adresse,
— referencen for anmodningen om identificering og

datoen for indgivelse af denne,
— produktets betegnelse og den identificerede mængde

på grundlag af standardkvaliteten ,
— den støtte i national valuta, der skal ydes for den iden­

tificerede mængde.

1 overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 2036/82 bestemmes den støtte, der
skal ydes for den identificerede mængde, ved at multipli­
cere denne mængde, hvis vægt er justeret efter metoden i
bilag I til nærværende forordning, med følgende beløb :
— såfremt der er tale om en forudfastsat støtte , det beløb,

der er anført i attesten om forudfastsat støtte, og som
er gyldigt på dagen for indgivelsen af anmodningen
om identificering,

— i øvrige tilfælde, det støttebeløb, der gælder på dagen
for indgivelse af anmodningen om identificering.

3 . Den identificerede mængde afskrives på attesten
eller attesterne for forudfastsat ' støtte, idet afskrivningen
fordeles på attesterne i overensstemmelse med brugerens
ønske .

Artikel 19 ,

1 . Den i artikel 18 omhandlede identificering inde­
bærer pligt til faktisk at anvende produkterne som
omhandlet i artikel 9 inden syv måneder regnet fra den
sidste dag i den måned, i løbet af hvilken anmodningen
om identificering er indgivet, medmindre der foreligger
force majeure .

2 . Forpligtelsen betragtes som opfyldt, når den faktisk
anvendte mængde, målt efter metoden i bilag I, højst er
2 % under den identificerede mængde .

Udgør den faktisk anvendte mængde 90 % eller derover,
men mindre end 98 % af den identificerede mængde,
betragtes forpligtelsen som opfyldt med samme procenttal
som den faktisk anvendte mængde.

Udgør den faktisk anvendte mængde mindre end 90 % af
den identificerede mængde, betragtes forpligtelsen ikke
som opfyldt, medmindre der foreligger force majeure .

Anvendes som følge af force majeure kun en del af den
identificerede mængde i den i stk. 1 omhandlede periode,
betragtes forpligtelsen som opfyldt med samme procental
som den faktisk anvendte mængde .

Såfremt medlemsstaten konstaterer en forskel mellem den
identificerede mængde og den faktisk anvendte mængde,
og denne forskel ikke kan tilskrives en bestemt identifice­

III . Anerkendte organisationer

Artikel 20

1 . For at opnå den i artikel 8 i forordning (EØF) nr.
2036/82 omhandlede anerkendelse skal en organisation :
a) omfatte mindst 30 producenter af ærter, bønner, heste­

bønner og sødlupiner, som hver råder over en besæt­
ning, der er tilstrækkelig stor til at kunne begrunde
anvendelsen af de fremstillede mængder, og som
forpligter sig til udelukkende at anvende de pågæl­
dende produkter som foder til deres egen eller de
øvrige organisationsmedlemmers besætning ;
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b) forpligte sig til at forarbejde mindst 150 tons ærter,
bønner, hestebønner og sødlupiner årligt ;

c) føre lagerregnskab og bogholderi ;
d) underkaste sig fornøden støttebeløb til
e) viedereformidle det fulde støttebeløb til producenten ;
f) forpligte sig til at sørge for, at en afståelsespris af

mindst samme størrelse som minimumprisen , i givet
fald justeret med de i artikel 2a i forordning (EØF) nr.
1431 /82 omhandlede månedlige forhøjelser, overhol­
des, hvis en del af et medlems produktion overtages af
et andet . I henhold til denne forordning betragtes det
overtagende medlem ikke som første køber, og der
udstedes ikke noget certifikat.

J

2. Efter kontrol af de i stk . 1 anførte betingelser
godkender medlemsstatens ansvarlige organ organisatio­
ner, der anmoder herom .

3 . Såfremt artikel 8 , stk. 3 , i forordning (EØF) nr.
2036/82 finder anvendelse, trækker medlemsstaten aner­
kendelsen tilbage den dag, hvor det konstateres at en af
de i stk. 1 anførte betingelser ikke længere er opfyldt .

henblik på forarbejdning, samt deres indhold af uren­
heder og vandindhold,

— flytning af produkterne inden for den anerkendte
organisations område,

— de mængder produkter, der er blevet forarbejdet og
tilbageleveret til producenten, justeret efter metoden i
bilag I og specificeret efter forarbejdningstype som
omhandlet i artikel 21 ,

— de mængder, der er afstået mellem medlemmerne
indbyrdes.

3 . De anerkendte organisationer udarbejder endvidere
en fortegnelse, der skal indeholde :

— medlemmernes fulde navn og adresse,
— en opgørelse for hvert medlem over de arealer, der pr.

15 . maj og pr. 31 . december i hvert produktionsår var
tilsået med ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner,

— en opgørelse på de samme tidspunkter over medlem­
mernes besætninger,

— for de medlemmer, der dyrker lupiner : en genpart af
fakturaerne for certificeret frø, med oplysning om sort
og mængde . Er sorten ikke angivet på fakturaen , skal
den angives i fortegnelsen .

Artikel 21

Ved forarbejdning i en anerkendt organisation , som
omhandlet i artikel 7 i forordning (EØF) nr. 2036/82,
forstås enhver behandling i denne organisation , hvorved
foderprodukternes art ændres :

— ved formaling eller lignende behandling, eller,
— ved mærkning efter en af metoderne i bilag III .

Artikel 23

1 . Producentmedlemsstaterne indfører et kontrolsystem
med henblik på kontrol af producenternes leverancer af
produkter til de anerkendte organisationer og forarbejd­
ningen af disse produkter.

2 . Ved produkternes ankomst til en anerkendt organi­
sation bestemmes deres vægt, og der udtages prøver som
omhandlet i artikel 11 , stk . 2, i forordning (EØF) nr.
2036/82 .

Prøveudtagning, laboratorieprøvernes reduktion til analy­
seprøver samt bestemmelsen af indhold af urenheder og
vand foretages efter samme fremgangsmåde i hele Fælles­
skabet . Indtil der fastsættes en fremgangsmåde for hele
Fællesskabet, vælger medlemsstaterne dog selv, hvilken
metode der skal anvendes .

3 . Det kompetente organ i den medlemsstat, hvor
produkterne forarbejdes af en anerkendt organisation ,
kontrollerer, at der er overensstemmelse mellem den
mængde, der er anført i forarbejdninserklæringen, og den
mængde, der faktisk er forarbejdet, samt for lupiners
vedkommende , at der er overensstemmelse mellem de
opkøbte og de leverede frømængder, og med hensyn til
sorten , medmindre artikel 6, stk. 6 , andet og tredje afsnit,
finder anvendelse .

4 . Produkterne må ikke forlade en anerkendt organisa­
tion i uforarbejdet stand , medmindre der foreligger force
majeure .

Artikel 22

1 . Den i artikel 7 i forordning (EØF) nr. 2036/82
omhandlede anerkendte organisation indgiver en gang
om måneden til det ansvarlige organ i den medlemsstat,
hvor forarbejdningen finder sted, en forarbejdningserklæ­
ring om de mængder, der er blevet forarbejdet i løbet af
den foregående måned , og denne erklæring skal mindst
indeholde følgende oplysninger :

— fulde navn og adresse på producenterne af de produk­
ter, der er forarbejdet,

— for hver producent og for hver forarbejdningstype, jf.
artikel 21 : mængden af de forarbejdede produkter,
justeret efter metoden i bilag I.

2 . Med henblik på kontrollen skal de anerkendte orga­
nisationer i overensstemmelse med artikel 21 føre et
lagerregnskab, der skal indeholde oplysning om :

— de mængder produkter, der i uforarbejdet stand er
ankommet til den godkendte organisation med
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IV. Støtte Kommissionens forordning (EØF) nr. 2049/82 af 20 . juli
1982 om de nærmere bestemmelser for fastlæggelse af
verdensmarkedspriserne i sektoren for ærter, bønner,
hestebønner og sødlupiner (2).

2 . I så fald kan det pågældende korrektionsbeløb
justeres med et beløb, som højst er lig med resultatet af
den i artikel 3a, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2049/82
omhandlede beregning foretaget for terminspriser.

Artikel 24

1 . Støtte for produkter til foderbrug fastsættes af
Kommissionen to gange om måneden, således at den
anvendes fra den 1 . og den 16 . i hver måned . Ændrer
markedssituationen sig væsentligt, kan støtte dog ændres
efter behov. Kommissionen meddeler medlemsstaterne
støttebeløbet pr. 100 kg produkter, så snart det er fastsat,
og under alle omstændigheder inden den første dag for
beløbets anvendelse .

2 . Støtten for produkter til konsum fastsættes efter
fremgangsmåden i artikel 12 i Rådets forordning (EØF)
nr. 1117/78 ('), inden produktionsåret begyndelse og med
virkning fra den første dag i produktionsåret .

Støtten kan ændres i løbet af produktionsåret, hvis
verdensmarkedsprisen ændrer sig væsentligt.

Artikel 27

Efter artikel 5 i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 af
11 . juni 1985 om regningsenhedens værdi og om de
omregningskurser, der skal anvendes i den fælles land­
brugspolitik (3) anses retten til støtte for ærter, bønner,
hestebønner og sødlupiner for at være indtrådt på datoen
for identificeringen af produktet, jf . artikel 18 .

Artikel 25

1 . Det i artikel 6, stk. 3 , andet led, i forordning (EØF)
nr. 2036/82 omhandlede korrektionsbeløb er lig med
forskellen mellem :

a) gennemsnitsprisen på verdensmarkedet for sojakager,
bestemt efter artikel 1 i forordning (EØF) nr. 2036/82,
°g

bj den gennemsnitlige terminspris på verdensmarkedet
for sojakager, bestemt efter artikel 1 , stk . 2, i
forordning (EØF) nr-. 2036/82.

2 . Såfremt det for en af de måneder, der følger efter
måneden for indførelsen af støtten, ikke er muligt at
bestemme den gennemsnitlige terminspris på verdens­
markedet for sojakager under anvendelse af stk. 1 , litra b),
anvendes den gennemsnitlige pris, der er bestemt for den
foregående måned, ved beregningen af korrektionsbeløbet
for den pågældende måned.

3 . Såfremt den gennemsnitlige terminspris på- verdens­
markedet for sojakager ikke kan bestemmes efter stk. 1 og
2, fastsættes korrektionsbeløbet på et sådant niveau, at
støtten bliver lig med 0 .

Artikel 28

1 . Den støtte, der skal ydes efter artikel 6 i forordning
(EØF) nr. 2036/82, udbetales kun for ærter, bønner, heste­
bønner og sødlupiner af sund, sædvanlig handelskvalite­
tet .

Støtten udbetales for et produkt, hvis kontrollerede vægt
justeres efter metoden i bilag I.

Der kan ikke ydes støtte til varepartier af produkter, der
selv sporadisk indeholder produkter, der er behandlet
efter en af metoderne i bilag III med henblik på mærk­
ning, medmindre de opfylder betingelsen i artikel 21 ,
andet led.

2. Støtten udbetales til brugere, som har indgivet den i
artikel 19 , stk. 3 , omhandlede erklæring om anvendelse
for den heri angivne mængde, på betingelse af at :

— brugeren har indgivet det i artikel 6 omhandlede certi­
fikat for køb til minimumsprisen for den identifice­

. rede mængde til det kompetente organ ; medmindre
artikel 11 , stk. 3 , finder anvendelse,

— at det kompetente organ er i besiddelse af den i artikel
18 omhandlede identificeringsattest,

— det organ, der skal gennemføre kontrollen , har fore­
taget den i denne forordning fastsatte kontrol og
navnlig har sikret sig, at den pågældende produkt­
mængde er blevet identificeret og rent faktisk er
blevet anvendt inden , for den i artikel 19 , stk. 1 , fast­
satte frist,

°8

— produktet, såfremt det anvendes som anført i artikel 9,
litra d), tredje led, er pakket i en emballage, hvorpå
den behandling, produktet har undergået, er angivet.

Artikel 26

1 . Det i artikel 25 omhandlede korrektionsbeløb for
støtten kan justeres, når den gennemsnitlige terminspris
på verdensmarkedet for majsglutenfoder, som gælder for
den pågældende måned, ligger under den gennemslnitlige
terminspris på verdensmarkedet for sojakager, som gælder
for den samme måned, efter at denne er multipliceret
med den ' koefficient, der omhandles i artikel 3a i

(') EFT nr. L 142 af 30 . 5 . 1978 , s . 1 .
(*) EFT nr. L 219 af 28 . 7 . 1982, s . 36 .
(3 EFT nr. L 164 af 24. 6 . 1985, s . 1 .
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3 . Støtten udbetales til den anerkendte organisation,
som har indgivet den i artikel 22 omhandlede forarbejd­
ningserklæring, forudsat at den kontrollerende
myndighed har gennemført den i artikel 23 omhandlede
kontrol , og at denne viser, at produktet er forarbejdet som
foreskrevet i nærværende forordning.

i

Artikel 29

1 . Det i artikel 10 i forordning (EØF) nr. 2036/82 fast­
satte forskud kan kun udbetales på anmodning af den
godkendte bruger, efter at denne har indgivet anmod­
ningen om identificering, og på betingelse af, at der
samtidigt med anmodningen om forskud stilles en sikker­
hed .

Det beløb, der kan udbetales som forskud, er det, der
fremkommer ved efter omstændighederne at multiplicere
den identificerede mængde med den forudfastsatte støtte
eller den støtte, der gælder på dagen for identificeringen .

I det i artikel 17, stk. 5, omhandlede tilfælde følger det
beløb, der skal udbetales som forskud, af bestemmelserne
i foregående afsnit for 80 % af den foreløbigt identifice­
rede mængdes vedkommende .

I det i artikel 17, stk. 6 , omhandlede tilfælde er det beløb,
der skal udbetales som forskud, det beløb, der frem­
kommer ved at multiplicere den identificerede mængde
med den laveste støtte blandt de støttebeløb, der kan ydes .

Sikkerheden er lig med det støttebeløb, der skal udbetales
som forskud .

2. Indtil forordning (EØF) nr. 2220/85 træder i kraft,
stilles sikkerheden i form af en garanti fra et institut, der
opfylder de kriterier, som er fastsat af den medlemsstat,
hvor ansøgningen indgives .

3 . Sikkerheden frigives, så snart medlemsstatens
ansvarlige myndighed har anerkendt retten til støtte for
de i ansøgningen angivne mængder. Anerkendes alle eller
en del af de i ansøgningen angivne mængder ikke som
støtteberetigede, fortabes sikkerheden for den mængde,
der ikke opfylder betingelserne for at opnå støtte .

toldmyndighedernes stempel og en påtegning om
bestemmelsen .

2 . Stk. 1 anvendes ikke for de i artikel 9, litra b) og litra
d), første led, omhandlede produkter.

3 . Ved udførsel af de i artikel 1 i forordning (EØF) nr.
1431 /82 omhandlede produkter, bortset fra de i stk. 1 i
nærværende artikel omhandlede, skal eksportøren forsyne
eksportangivelsen med følgende oplysning :

»Disse produkter omfattes ikke af det i artikel 6 i forord­
ning (EØF) nr. 3540/85 omhandlede certifikat«.

Artikel 31

1 . Medlemsstaterne indfører en kontrolordning ved
toldmyndighederne eller en anden administrativ kontrol­
ordning med tilsvarende garantier, der anvendes, når de i
artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1431 /82 omhandlede
produkter overgår til fri omsætning i Fællesskabet, og
indtil en af følgende betingelser er opfyldt :

— produkterne er faktisk blevet genstand for en af de i
artikel 9 omhandlede anvendelser, uden at der er
udbetalt støtte,

— produkterne er blevet genudført til et tredjeland.

2 . Undtaget fra den i stk. 1 omhandlede ordning er
produkter, der er :

— pakket i uforarbejdet stand i nye emballager med et
nettoindhold på højst 12,5 kg, eventuelt blandet med
andre frø,

— afskallet og afkimet.

3 . Ved samhandel i Fællesskabet med produkter, der er
undergivet den i denne artikel fastsatte kontrol , betragtes
forelæggelse af et kontroleksemplar T 5 udstedt og
anvendt i henhold til bestemmelserne i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 223/77 af 22. december 1976 om
gennemførelsesbestemmelser vedrørende fællesskabsfor­
sendelse og regler om forenkling af denne (') og i denne
artikel som bevis for, at produktet er blevet anvendt på en
af de i stk. 1 nævnte måder. I rubrikken »Varebeskrivelse«
anføres en af følgende angivelser :

— »Indførte produkter«
— »Eingeführte Erzeugnisse«
— »Εισαχθέντα προϊόντα«
— »Ifnported products «
— »Produits importes «
— »Prodotti importati «
— »Ingevoerde produkten«.

V. Ordning for samhandel

Artikel 30

1 . Ved afslutning af toldformaliteterne ved udførsel til .
tredjelande for de i artikel 1 i forordning (EØF) nr.
1431 /82 omhandlede produkter, for hvilke det. i artikel 6
omhandlede certifikat for køb til minimumsprisen er
udstedt, skal eksportøren indgive certifikat for en mængde
på mindst 98 % af produkternes vægt, justeret efter
metoden i bilag I.

Certifikatet for køb til minimumsprisen sendes af told­
stedet til den ansvarlige myndighed i den medlemsstat,
hvorfra udførslen finder sted, efter at være forsynet med

Afsnittet vedrørende særlige oplysninger i kontroleksém­
plaret udfyldes således :

— rubrik 101 : produkternes position i den fælles told­
tarif anføres :

(') EFT nr. L 38 af 9 . 2 . 1977, s . 20 .
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VI . Afsluttende bestemmelser

Artikel 32

Forordning (EØF) nr. 2365/84 ophæves fra den 1 . januar

* — rubrik 103 : produkternes nettovægt anføres med
bogstaver ;

— rubrik 104 : sætningen »udgang af Fællesskabets
geografiske område« i første led overstreges, og en af
følgende angivelser indføjes i andet led :
— »Bestemt til at anbringes under den i forordning

(EØF) nr. 3540/85 omhandlede kontrol«,

1986 .

— »Dazu bestimmt : der Kontrolle nach der Verord­
nung (EWG) Nr. 3540/85 unterworfen zu werden«,

— »Προοριζόμενο να τεθεί υπό τον έλεγχο που
προβλέπεται στον κανονισμό (EOK) αριθ.
3540/85«,

— »Intended to be placed under the control provided
for in Regulation (EEC) No 3540/85«,

— »Destine a être mis sous le contrôle prévu au règle­
ment (CEE) n0 3540/85«,

Dog gælder følgende :
— bestemmelserne i nævnte forordning anvendes fortsat

for ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner, der er
. ankommet til den godkendte brugers virksomhed
inden den 1 . januar 1986,

— bestemmelserne i artikel 1 , 2 og 5 i nævnte forordning
anvendes fortsat for ærter, bønner, hestebønner og
sødlupiner, der er høstet inden den 1 . januar 1986,

— bestemmelser i artikel 2 i nævnte forordning anvendes
fortsat for ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner,
for hvilke der er indgået en kontrakt mellem produ­
cent og første køber inden den 1 . juli 1986,

— certifikatet for køb til minimumsprisen kan udformes
på blanketter som vist i bilag II til nævnte forordning
indtil den 30 . juni 1986.

Artikel 33

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den , 1 . januar 1986.

— »Destinato ad essere sottoposto al controllo
previsto dal regolamento (CEE) n . 3540/85«,

— »Bestemd om te worden geplaatst onder de
controle bedoeld in Verordening (EEG) nr. 3540/
85«.

4. Nar det i stk. 3 omhandlede kontroleksemplar ikke
er kommet tilbage til afgangstoldstedet eller det centrale
kontor inden ni måneder efter udstedelsen, undersøger
afgangsmedlemsstaten tilfældet og underretter Kommis­
sionen herom .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . december 1985.

Pa Kommissionens vegne
Frans ANDRIESSEN

Næstformand
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BILAG I

Metode til beregning af vægten af ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner

100 — (n + v)
x m = X

100 — (n , + v,)

u = indhold af urenheder i de ærter, bønner hestebønner og sødlupiner, hvis vægt skal bestemmes
v = vandindhold i de ærter, bønner, hestebønner og sødlupiner, hvis vægt skal bestemmes
u , = urenheder

v , = vandindhold i den kvalitet, for hvilken der er fastsat støtte

m = mængde i kg af de produkter i foreliggende stand, hvis vægt skal bestemmes
X = produkternes korrigerede vægt i kg.

\

Ved urenheder forstås ethvert organisk eller uorganisk fremmedlegeme, der ikke stammer fra frø af de
pågældende arter.

Vandindhold og indhold af urenheder angives med kun to decimaler.
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BILAG III

METODER TIL MÆRKNING AF ÆRTER, BØNNER, HESTEBØNNER OG
SØDLUPINER

METODE Nr. 1

Farvning med patentblå V

(anvendes kun for ærter og sødlupiner)

1 . 4 g 80 % (') farvestof patentblå V (2) opløses i mindst 1,6 1 vand .

2 . Den opnåede opløsning forstøves ud over højst 1 000 kg af det produkt, der skal farves, så at der
opnås farvespor på mindst 50 % af frøene, der er fordelt .i massen .

METODE Nr. 2

Tilsætning af fiskeolie eller fiskelevertran

a) Fiskeolie eller fiskelevertran, filtreret, ikke gjort lugtfri , ikke affarvet og uden tilsætninger.
b) Karakteristiske træk :

Jodtal mindst 120 .
Farvetal 7 til 14 (Gartner) 5 — 19 (FAC).
Oliesyre mellem 3 og 4 % .
Størkningspunkt højst 10° C.

c) Mindstemængde for behandling af 1 ton af produktet : 4 kg.
d) Det apparatur, der bruges til behandling, skal til stadighed sikre en ensartet fordeling af olien i

produktet.
e) Den benyttede olies temperatur skal holdes på en tilstrækkelig højde til at sikre denne ensartede

fordeling.

METODE Nr. 3

Farvning med brilliantgrøn

(anvendes kun for bønner og hestebønner)

1 . 20 g 82 til 85 % farvestof brilliantgrøn (3) opløses i 3 1 vand .

2 . Den opnåede opløsning forstøves ud over højst 1 000 kg af det produkt, der skal farves , så at der
opnås farvespor på mindst 50 % af frøene, der er fordelt i massen .

(') Eller 6,4 g af 50 % farvestof.
(-) Nr. cvr : c 131 , nr. Schulz : 826.

Definitionen på patentblå findes i Rådets direktiv om tilnærmelse af medlemsstaternes retsforskrif­
ter med hensyn til farvestoffer, som må anvendes til levnedsmidler (EFT nr. 155 af 11 . 11 . 1962, s .
2645/62).
Patentblå V forhandles i Forbundsrepublikken Tyskland som 50 %-holdig under betegnelsen : Le­
bensmittelblau nr. 3 .

(3) Green S (Wool green BS) (Brilliant syregrøn BS) — Nr. EØF : E ' 142.
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BILAG IV

TEST FOR BITTERSTOF I LUPINER

Der foretages en stikprøve bestående af 200 frø fra en prøveudtagning pr. 1 kg for hvert parti på højst
20 tons .

Indholdet af bitterstof vurderes på grundlag af de frø , der er indsendt til sortsundersøgelse . Testen
omfatter kun en kvalitativ påvisning af bitre frø i prøven . Homogenitetstolerancen for frøene skal
være 1 : 100 . Som testmetode for Lupinus albus , Lupinus angustifolius og Lupinus luteus kan
anvendes kornsnitsmetoden efter V. Sengbusch ( 1942), Ivanov og Smirnov ( 1932) og Eggebrecht
( 1949). De tørre eller kvældede frø skæres over på tværs . Frøhalvdelene anbringes i en si og
nedsænkes 10 sekunder i en jodopløsning, hvorpå de skylles i 5 sekunder med vand. De bitre frøs
snitflade vil da udvise en brun misfarving, mens frø med lavt alkaloidindhold forbliver gule .

Ved fremstillingen af jodopløsningen opløses 14 g kaliumiodid i så lidt vand som muligt ; der
tilsættes 10 g jod og vand op til 100 cm3 . Opløsningen skal henstå en uge inden brug. Den skal opbe­
vares i brune flasker. Denne stamopløsning skal fortyndes 3 til 5 gange før anvendelsen .
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BILAG V — ANHANG V — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BIJLAGE V

Liste over godkendte sorter af sødlupiner — Verzeichnis der zugelassenen Süßlupinensorten —
Κατάλογος των εγκεκριμένων ποικιλιών γλυκών λούπινων — List of approved varieties of sweet lupin —

Liste des variétés agréées de lupins doux — Elenco delle varietà riconosciute di lupini dolci —
Lijst van de erkende rassen niet-bittere lupinen

2. LUPINUS ANGUSTIFOLIUS L.

SMALBLADET LUPIN

BLAUE LUPINE

1 . LUPINUS ALBUS L.

HVID LUPIN

WEISSE LUPINE

ΛOYΠINON TO ΛEYKON

WHITE LUPIN

LUPIN BLANC

LUPINO BIANCO

WITTE LUPINE

3 . LUPINUS LUTEUS L.

GUL LUPIN

GELBE LUPINE

ΛOYΠINON TO K1TPINQN

YELLOW LUPIN

LUPIN JAUNE
LUPINO GIALLO

GELE LUPINE

ΛOYΠINON TO ΣTENOΦYΛΛON

BLUE LUPIN

LUPIN BLEU

LUPINO AZZURRO

BLAUWE LUPINE

1 I 2 3

Sort / Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété / Varietà /

Ras

Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως / Country of admission /
Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating

Bemærkninger / Bemerkungen /
Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /

OpmerkingenB D DK F" GB GR I IRL L NL
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RESULTATER AF DEN ØNSKEDE KONTROL


